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A y
maga végéhez közelítő nyári idő most is oly

*

szép és kellemetes, mint volt egy két holnappal
meg kellemeteSvSebb ,ennekelőtte, sőt annyiban 

hogy a’ rekkenő, és minden állatokat lankasztó
a’ reggeli és estéli o~hévség egészlen megszűnt

rák szép kivessek , és nagy reménységet nyújta 
nak a’ szollős gazdáknak a’ jó, bőv, és hasznos 
szürethez. Ellenben a’ föld mívesek, és szántó
vető ember panaszolkodnak, hogy a’ hosszas 
szárazság miatt felette meg keményeden földet,
a’ kívántaié essőnek szűk volta miatt, telyesség- 
gel nem mívelhttik, annak idejében be nem vet
hetik; a’ molnárok pedig a5 folyo vizeknek lea~

Z



padások és av malmokat tartő patakoknak egész.
len lett kiszáradások miatt nem őrölhetnek ele
gendő lisztet* A’ természet visgáló Böltsek
nek jegyzéseik, és a’ hosszas tapasztalás is azt 
taníttyák, hogy az igen száraz nyarat minden-

v. *

kor esős őszi idő és kemény tél szokta követni.
¥

Ez a’ hosszú nyári szárazság az élőállatokra
nézve is ártalmas volt, mivel a’ levegőben meg 
gyűlt egésségfelen gőz, mellyet az idő rendes ja

a’ gyakorta való nyári menydörgések, 
és menykőliullások leginkább széllyel oszlattyák ,

4 j

’s a’ levegőt, mellyben az élő' állatok úgy
nak, mint a’ halak a’ vizekben. .  í r 9 sok es
lalrnas nyavalyákat szült, kiváltképpen a’
pes váró$ a h b a d és sok embert temetett ay

van
ár
né

föld
i f

ránt.
, közép idejűeket, és véneket egya-

A’ Gyermekszülésben is sok szép és
ifjú ^asszonyok megholtak e ny áron 9 és meg
most is halnak , ki született gyermekével egy *  #* f li; tt5

a’ nélkül*
• .  *

Néhány holnapoktól fogva , a’ Cs* K. katona
ság, ott a’ hol folyóvizek vannak , erőssen gyako-

mesterségében. Nem is ok
állapatba hely-

roltatnak az úszás
nélkül, mivel semmi karba és
heztetett embereknek nints annyi szükségek a’

0

mesterséges úszásra , mint a’ katonának , kivált-
a* vízképpen a\hadakozás idején, midőn vagy 

hez szoríttatik a’ hadi nép, és hirtelen hidat tsi
nálni 9 inem lehet, vagy a rmaon a9» hidakat az
ellenség széüyel lövi, avagy megégeti. De más 
féle haszna is van a’ mesterséges úszásban va’ó
gyakoroltatásnak, mivel a’ vízben való mosódás 
a’ testet megerősíti, a’ tagoknak hajíóságát Öreg
bíti, egyszóval minden hadi nyomorúságoknak



fit*elviselésére alkalmatosakká teszi a’ katonák
Hlyen úszásban való gyakoroltatás vóit nem re 
giben Prágában a’ Moldva vizében,

a #

számos né
zőknek jelenlétekben* Az ott fekvő regementek
bői kiválogatott és tisztek a’ Moldva
jobb partyára arra a? helyre menvén, a’ hol a’ 
salétrom főző' kementzék vannak, monturjokat le 
vetették , es övedzésig érő vászon nadrágokat 
vontak felmagokra, és az úszást komandirozó 
tisztnek jeladására, dob szó alatt a’ vízbe u

*>.

róttak, szép rendben elsőben a’ víz ellenében 9
azután a’ vízen keresztül 9 vegre a’ vízen lefelé
úsztak , és olly szép rendet tartottak az úszásban

Mi
9

mint a’ fegyverben való gyakoroltatásban*
.  •  

s  ^ )

ez a’ vízben való úszkálás mintegy fél
tartott, és a’ anóírozó tiszt az ostrom-

t

lásra jelt adott volna , az egtsz uszo sereg a’ víz
partyához úszott, és az ott lévő hajókra felh
gott,

&

9 ’»
Az

zokat elfoglalt
ily úszásba való mesterségre tsak nem

minden tengerekre fekvő országokban és tartó
«

mányokban, nevezetesen Angliában, Hollandi 
ában, Frantzia, Dánia, és Svétzia Országokba!
még gyermek korokban tanítatnak az ifjak 9 es
olly tökélletességr kták azt vinni, hogy
akarmelly nagy és sebes folyóvízben, sőtt meg
a tengeroen is bátran és minden veszedelem
élkűl úszkálnak Dániában egy úszást tani

nító mester két mértföldre úszott egy nagy folyó 
vízben, a* nélkül, hogy meg táradott volna*

% * / VIagyar Ország.
A’ Posonyi Ország gyűllésen lévő Magyar 

Karok és Rendek, e’ folyó September’ y*ik nap
ján a’ negyedik, to-ikén az ötödik,

Z 2
i i»dikén a’ na
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todik, i2Íkén a’ hetedik gyűlést tartották, és azt 
végzették, hugy a" Királyi proposhiókra repra**
seotatiót tegyenek*

Császárrés Császárné Eő Felségek friss égés
ségbe vannak, és még most „is Posonyban a’ 
Magyaroknak kebelekben múlatnak , és hozzájuk 
való kegyelmességeknek sok jeleit mufattyák. En
nek a’ holnapnak g-ikán Császárné Eő Felsége
a’ Posonyi nemes apátzákat maga jelenlétével
nagyon megörvendeztette , és egynéhány órákig 
méltóztatott klastromokban múlatni.

A’ mint fülheggyel hallottuk a Váradí
Nemes Káptalannak számos esztendőkig volt
nagy Prépostya Gróf Saucr  ̂választott ArbeiPüs-

> Sz, István Apostoli Rendjének Kis - kc-p ök, a ’
resztes tagja, Eő Cs. és Ap. Kir. Felségének udvari 
Tanátsosa, és a’ Fels Septemviralis Törvényes 
Táblának Assessora, meghalalozott, de mikor,

s életének hányadik esztendejében, még arról
semmi tudósítást nem vettünk.

Frantzia Birodalom

»
A’ Frantzia Császár és Császárné, Augustus 

go-ik napján Trianonból Gompignibe útaztak
abba a’ Páristól 18 mértföldre fekvő népes város

*

k áb a, a’ mellyben lévő Kir. múlató kastélyban
%

a’ Burboniai Házból származott Királyok ennek-9
előtte a’ vadászat kedvéért, az ősznek nagyobb 
részét eltőltötték vala. Eő Csász. Kir. Felségek 
is vadászat kedvéért mentek most oda. Ha egyéb

/7 |rol nem i s , de arról igen nevezetes varos ez
hogy ama híres Orleansi szüzet, (Pueelle d’ Or- 
lean6t) a’ ki az 14291k esztendőben Orleans vá- 
rosat (Auréliát) az azt ostromló Annusoktól meg
szabadította, n/30-ikban Cumpigniban elfogták,
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ellen , mint boszorkány ellen processmt indítottak,
és azon esztendőben, Punköst havának go-ik nap. 
jáa Rouenben (Rotomagumban) megégették. En* 
nek a* hajadonnak igaz neve és egy
Lotharingiai parasztnak leánya volt.

A ’ Gazette de Franca tzímíí Párisi Zsurnál
azt beszélli, hogy a’ midőn Napoleon Cszszár
minap a’ St. Germaini erdőben vadászott, és
meg fáradván a * pihenés végett egy dűllott fára 
le ült. volna, láttya , hogy egy forma ruhás hat 
esztendős gyermek feléje lovagol. Tudakozza
t die nyájasan a’ Császár: „fi jam hová szándé
kozol menni ? A ’ Császárt keresem monda a’

V

gyermek, szeretném ölet látni. Én vagyok az *
felele sl Császár, hát meg elégszel-é az én
látásommal? nem egészlen, monda a’ gyérnek,

a’ Római Királykát is látni. Jól van,em
felele a5 Császár, holnap reggel jöjj fölöstökömre
St. Cloudba; örömmel el megyek mondá a’ gyér
mek. El is ment édes attyával együtt, a ki a

1

1

Császár testőrző seregénél tiszt, és be jelentet
vén ma gát a’ Császárnál, a’ Római Király böl- 
tsó'jéhez vezettetett, a’ kit egynéhányszor meg 
ölelgetvén, nagy örömébe*! tsak nem kibújt a 
boriból. Az után fólöstökömre vezette ötét a

f

Császár, *s néki így szóllott: „Mivel látom, hogy 
te a’ Római Királyt szereted, mától fogva az 
testőrző seregénél kapitány vagy.

A1 Frantzia Monitőrnek 31 ik Augustusi da
rabja azt beszélli, hogy az északi Ámérikabéli- 
ek nyert szabadságoknak emlékezetes napját, be 
vett szokások szerént, meginncpelték , és az akkor

ki-üresített poharak mellett
line a

adott vendégségben
azt óhajtották, hogy az ő ágyúzó hajóik
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hajókká változzanak által* Erre azt jegyzi me? a
Monitor , Hogy akkor fognak az Á/nérikabéliek
tokélletes szabad nemzetek lenni, midőn vitor

i

Iáikat méltó tekmtetben tartani, és tengeri keres* 
kedéseket szabad tettzések szerént való adó alá
nem fogják az Anglusok vetni, e1 pedig cikkor
Ic>zen, midőn 30 línea hajójok , és 30 fregatjok
áll késszen* Ezeknek építtetése nem okozna né
klek annyi költséget, mint a’ mennyi kárt tesz. 
nek nékiek az Ánglusok* Szükség, hogy vagy 
azon 30 línea hajónak, és 30 fregatoknak kiké
szításé végett mindent feláldozzanak az Amérika. 
béliek, vagy mástól való nem függésekről egész, 
len lemondjanak, és nyakokat az Ánglusoknak vas 
jármok alá vessék.

St. Malob a, azon nevezetű szigetnek neve
zetes városába, és kikötőhelyébe számos levelek 
küldettek Angliából az odavaló kereskedőknek*
E’ tárgyról íIly jegyzést adott ki a’ Journal do 
Empire tzímű újság leveleknek szerzője:

•f

,,Soha sem volt az Ánglus kereskedés olly
nagy szorultságba, mint most, soha sem val
lottak annyi kárt a’ kereskedők, soha sem tsüg- 
gettek el annyira, mint most. Többnire mind 
meg szegényedtek* Kevés munkája lévén a’ fáb- 
rikáknak, sok munkások elbotsátattak , a’ kik 
egyébbel nem segíthetnek magokon, hanem a
mint Perceval minister nékiek mondotta, a
rontaskával*

pat
A Londoni napkeleti, ’s nap-

nyúgotí magazinumok colomáiis vagy Indiai 
tékákkal

por
tömve varinak , hogy ebben az esz

tendőben 42000 font sterlingen kellett magazi* 
numókát bérbe fogadni» Az Indiai kereskedő tár-



saság hitelességének fenntartása végett olt
adják el azokat/6

so áron

9,Az Anglusok birtokába esett col • /o maknak
lakosi kéltségbe esésbe forognak
tetvén nékiek

meg nem engeo
hogy portékáikat elad és

a’ mit, Angliába küldenek , azért pénzt nem kap
nak M kereskedő helyek sok bank
rotiroznak,
sőt 50 rol is

úgy annj'ira, hogy hetenként 40-ről
emlékeznek az

tartományból! bankók tobbn

/  •

g levelek A

t

tek a* fizetéstől. Ebbe az 
sey i, és Guernseyi bankok 
curansoknak semmi creditumok

d meg sziin-
állapotba estek a’ Jer

A’ mag
avagy less

gek nintscn többé, igen sokat vesztvén a’ déli 
tengerben/6

*5Minden nap sok paskilusok jönnek napfény
Kormányszék ellen, melly £ kiváltképp

való módon motskolják őket a1 Spanyol Orszá
gi háborúért, és az Irlandiai Katolikusokkal való

Sir Brands Burdettnek minden kar
1 I  r

é$ rendbéli emberek kozott sok baráti vannak,
i ' « * \ W

bánásért.

de mindeniket a’ katonáktól való félelem tartóz*
% •

tattya a’ támadástól, és a’ közönséges revoluliótól* 
A ’ nemzet egészlen megunta a’ háborút, minde
nek a’ békesség után sóhajtoznak, ’s világosan
ei merik mondani, hogy végtére is kéntelen 
szén Anglia Napóleon Császártól békességet a r»

m. Az önkényen való katonák, vagy fegy
veres polgárok, a’ kik az Országot őrzik, bizo
nyos történetben a1 n 
nem tsak

mellé állanak, és azt
nem tsendesítenék , hanem inkább

öregbítenék a5 támadást/t

Spanyol Or
A’ Párisi tudósítások szerént. Valcnlziában



közönséges nyuehatatlanság uralkodik, mind-
Marsai Stich ct 35000

Frantziákkal őket megtámadja. A’ Tarenti Her- 
tzeg Marsai Macdonald a’ Figuerási erősségnek 
meg hódoltatása után, az imitt amott lappangó 
Span
tományt meg tisztítfiattya, és az alatta lévő ha
di népet a’ Marsai Suchet ármádiájával öszve 
kaptsolván Valentiát meg zabolázhattya *s meg- 
hódoltathattya. —  A’ hosszas ostromlás és erő
szakos megvétel által megkárosíttatott Tarrago- 
niai erősség ismét megépíttetik , *s megerősítte- 
tik, —  Az insurgensektől megerősíttetett és meg 
vehetetlennek lenni tartatott Montserrati klast
rombán igen sokelcség, hadi eszközök , és kints

yol Insurgensektől az egész Katalóniai tar

találtatott, mellvnek erősségében ’s megvehetet- 
leriségében bizakodván a’ lakosok, minden féltő 
jószágaikat oda hordták. Tudniillik abba a’ vé 
lekedésben voltak a’ szomszéd környékbéli lako-

, hogy ezt a’ magános kősziklán épült klast-sok
romot, al mellybe vivő szoros, meredek , es kö
ves utakon a’ békességes időkben is nagy nehe
zen lehetett felmenni, lehetetlenség leszen az el

megvenni , nem tudván , vagy nem gon-lenségnek
dől azt ho 7 a’ Frantzia vitézek ottan szók
lak leginkább győzeclelrnesked a 1 legtöbb
ellentállást, akadályokat, ’ s nehézségeket talál 
nak.

egy darab kenyérnél és egy pohár víznél egyebet
nem kapván testének táplálásán  Egyedül azon
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éjjel, mellyen azon
Martinez . . a’

erősségnek Kommendánsa
hosszas bezáratás alól a’ kitsapás 

által igyekezett felszabadulni, osztatott ki az 
alattvalóknak bort, és égettbort, hogy azok ál-

és bátrabbakká tegye őket.tál meg *
IS agy Brit.

A’ Fels, Király, a’ Windsori 26-ik Augustusi
sőt tbulletinok szerént nemtsak jobban nintsen, 

minden szempillantatban várják lelkének téstétől 
való elválását* Leg veszedelmesebb környűláU 
lások közt van paroxismusának idején, az a z , 
a’ midón az elméje meg háborodik* A z utolsó 
paroxismus után, 24 óráig szüntelen hányt, ’s 
a’ miatt annyira elerőtlenedett, hogy lelket sem
érzettek benne az orvosok.

A’ nagy keserűség már annyira elfoglalta az
Irlandiai Katolikusokat, hocy sem a’ Vice Király
kiadott hirdetményével, sem az elfogdosásokkal
és vasra veretésekkel nem gondolnak. A* Dub
lini esteli posta nevezetű Zsurnálnak 13-ik Au
gustusi darabja így szólt:

Vice- Király’ kiadott hirdetményét ki-*5A
gúnyolják, és az árestálások az Irlandusoknak
constitutionális lelkeket megerősítették. A’ Ka
tolikusok még most is gyűléseket tartanak, a’ kö
zönséges gyűliésre deputátusokat küldenek, melly 
foglalatosságokban mind a’o ©
mind a’ közönséges Tisztviselők segítik őket,
A ’ Triperari Grófságban közönséges nevettséget

Protestáns lakosok ♦

űztek a’ Kormányszék’ hirdetményéből, kivált
képpen a’ Tisztviselők, kik közzűl sokan meg
jelennek ar Katolikus gyűlésekben, és világosan 
kimondották, hogy ők Katolikus barátaikat min- 
den támadástól védelmezni fogják.



A’ fent említett Dublini Zsurnál, következett-
dóképpen okoskodik a’ jelenvaló lrlandiai dol
gokról : —

,.E$?ész bizodalommmal támaszkodhatik ír-D
landia a’ Régens Hertzeghez; jól tudja ez a zt, 
hogy egyedűEaz Iriandusok oltalmazháttyák őtet 
meg a* német Prioezeken történt szomorú sorstól. 
Közön ségesen uralkodók szoktak lenni az Anglu- 
sok, mivel gazdagok, és durvák, mivel tudatla
nok. Az ó balvéllekedéseken nem kell megbot- 
ránkozni, mivel ők kegyetlen Királyölők voltak, 
a’ mik az Iriandusok nem lesznek. Ettől a’ nép
től félvén a’ Régens Hertzeg az igazságra nem 
ügyelhet, és a’ koronához való jussainak vesze
delemre való kitétele nélkül, a’ Katolikusokat a* 
constitutióba való bemenetelekben nem segítheti. 
E ’ nyomban okosan viseli magát a* Hertzeg, és 
minekeiőtte az Iriandusokhoz való jó indulatját 
ki nyilatkoztatná, meg kell néki azt mutatni ,
hogy az lrlandiai Kafholikusok álhatatossan el
tökéllették azt magokban, hogy jussaikról le nem 
mondanak “

35 3

,,Parantsolóképpen parantsolja a’ népnek, hogy 
visgálja meg, ha az lrlandiai Kormányszék, a* 
Hertzeg parantsolatjához alkalmaztatta - é magát?

azt engedi meg a’lázen is ! Ezen esetben tsak
Hertzeg, hogy Édes Attyának jobbágyi a’ kétség
be esésig nyomattassanak, ’s annál fogva nékiek 
a kalmatosságot szolgáltat annak meg mutatására 
hogy ők erőssen akarják a’ mit akarnak. Való- 
sággal a’ kétségbe esésig nyomatott, négy milli
óm Iriandusokra nem nézhet szép szemmel az
Anglus nemzet, a- kik a’ felbuzdulás szempillan
tatjában azok, a’ miknek kell nékiek lenni ? az;

%
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az , leg gondolkozóbb nép e’ világon* Mitsoda 
következései lesznek annak a’ nyughatatlan á U
lapatnak, mellybe tartatnak az Irlandusok? En-

vonnya-é azbékételensége nemnek a’ népnek 
ellenség flgyelmetességét magára, nem árra in-

Frantziáknak Fejedelmetduty a
Országot had piatzává tégy

9 ezt

99 Azt mondhatty az
e? “  
Angi is Minister: Jói

* v
> »

ellenség az Ang-látom , hogy próbát fog tenni az 
liába vagy Irlandiába való bé ütéssel; de mivel 
inkább szeretem az Anglusokat, mint az Irlandu-
sokat, azon fogok iparkodni, hogy aV veszedel
met ezekre háríttsam, két rossz közt tsak egyet 
választhatok- Mivel az elenség’ béütését meg

*v

nem akadályoztathatom, inkább tétetődjék lrian- 
dia a’ háborúnak theátromává, mint Anglia. 
Úgy de megszenvedi é az Irlandiai protestáns 
birtokos, midőn a* maga földjeinek contractusat 
olvasni fogja, hogy vagy az Anglos minister, 
vagy ennek Ágense néhány tartománybéli rege
menteknek segítségével, az ő földjeiket védelmez-

• »

, azomba az ő Katolikus szomszédjait sérte-ze
és jussaitól meg fossza? Éppen nem agesse,

protestáns birtokosoknak fel kell kelni, és annak 
a’ ministernek meg büntetését kívánni, a1 ki az 
Országot megháborítani engedte. De híjjába re
ményük az igasságtételt ’s a

Török Bir«
.

\

A ’ mostani Török nagy Vezér követkézen-
*

dó' hivatal szerént való tudósítást küldött a’ T ö 
rök es Orosz ármádiák közt Kutsuk mellett esett
véres verekedésre Konstántzinápoly ba :

99Közönség tudva vagyon a* FényesPor
iának erőlködése, mellyct az.Oroszoknak
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a’ Mihomel PróFéta vallásának és Muziilmannok-
t

nak leg mgvobb ellenségeinek kezekbe és hatal* 
mokba esett tartományoknak, erősségeknek és 
városoknak megszabadíttatásokra fordított. Az 
is tudva vagyon , hogy a’ múlt esztendőben, mi
dőn az Oroszok a’ Rutsuki erősséget számos ha
dinéppel megszállották, és negyedfél holnapig 
szüntelen erőssen ágyuzták, azon erősségnek 
Kommendánsa Bosnák slga, egyedül az eleség- 
nek nem léte miatt kénteleníttetett azt feladni,

betsülettel mindena mellybol o égé sz hadi 
fegyverével és bagázsiájával ki költözött.

A’ mostani nagy Vezérnek ezen méltóságra 
lett emeltetése után az egész Török ármádia ^eg 
bátorodott, a’ Dunának jobb partya , a’ jelenva. 
ló táborozásnak kezdetében az Oroszoktól meg- 
tisztítatott, és Silistia erőszakos reá rohanással
kezekből inegszabadíttatott. Egyedül Kutsuk
volt meg hatalmokban- Arra való nézve ay

Török hadi seregek ezen erősséghez kÖzelébb 
nyomultak, a' hol azoknak vezérjek C<irlsly Jtly 
Basa az Oroszokat megtámadta, ’s mindjárt meg 
zavarta, a’ kik magokat sáatzaikba vissza von
ták ugyan, de azokban sokáig nem maradhattak, 
mivel harmadnap múlva ismét megtámadván őket 
a’ Torok ármádia a" nagy Vezér vezérlése alatt 
7 vagy g óráig tartott véres verekedések ntán az 
Oroszok megverettetíek , megfutamtattak , sok 
embert elvesztettek, a’ győzedelmes muzulman- 
nok pedig számos lovakat, szarvasmarhát, és
sok tábori bagázsiát nyertek, és a: meggyőzet-
teteit ellenséget a’ Rutsuki erősségbe vissza men
üi kénszerílették.u

5,Juliusg-ik napján , egész ármádiájával ezen



erősség a lá  ment a* T o ro k nagy V e z é r , k ö rű i
vette azt, ostromló ágyú golyóbisokkal és bom- 
bikkal lövöldöztette, és háromszor hágatott fel 
annak bástyáira, a’ mellyeketmindazáltai el fog
lalni rém lehetett. Azon közben nagyobb r /ero-
szaktételtől és vérontástól félvén az Oroszok, a9 
következett éjjel abból kiköltöztek, és a9 Duna 
túlsd partyáraGiurgevoba mentek, melly értésé
re esvén a’ Török hadi népnek, azon erősségbe 
be rohantak ’s azt elfoglalták. —  Ulyenképpen
a’ mindenhatónak védelmezése alatt, melly leg 
nagyobb segedelem, és a’ nagy Próféta segedel
me által fényes győzedelmet vett a’ Török ármá
dia az O hadi seregek mellyek Gén Ku
tusow vezérlése alatt doooo főből állottak,

s.

„Tehát, (illyen jelentést teszen továbbá a5 
nagy Vezér) ismét a* mi hatalmunkban van Ru-

r

tsuk, sok ágyúk, tábori szekerek, sok foglyok, 
és levágatott fejek estek kezünkbe, a’ leg jobb 
Generálisok elesett. A ’ Rutsuki magazinumok 
tömve voltak eleséggel. “  —  Ezen jelentésének
végén nagyon dítseri a’ nagy Vezér az azon vé
res verekedésben jelen vőlt Basákat, tiszteket, 
és köz embereket, és azt óhajtya, hogy a’ Fels. 
uralkodó Zultán kegyelmességének és megjutal- 
mazásának Oceánus tengere mozdulásba tétetőd- 
jék. —  A’ későbbi tudósítások szelént azokat
a’ hajóhídakat, mellyeket az Oroszok a’ Duna
vizére tsináltak , a’ Törő k ágyúk 
gyújtották, mellynek

lelőtték, meg 
fele Öszveésett, a’ más fe-O “

• f

lét pedig a’ Törökök a’ Duna jobb parijára vit
ték által.

A ’ Seresi Basa Ismael B ey , 3000« emberrel 
Widdin alá marsirozott, 5s abba bé akart men-
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DK De az oda való Torok Kommendans Móllá
a’ kapukat előtte bezárat agát a’ vár

ba bétsukta, attól félvén, hogy Ismael Bey a’ fe
jét le vágattya, avval vádoltatván , hogyŐÓWz
Orosz Generálissal egyet 
néki által akarja titkon ad

t * es azon erősséget 
Nem is ok nélkül

gyanuskodott t /o e dolog felől, mivel valósággal
parantsolatot adott a’ Diván Istnael Beynek, hogy 
ha Móllá Agát kezére kerítheti, minden irgalom 
nélkül ütlesse el a’ fejét.

Belgrádból azt írják, hogy a’ Travnik mel
lett és a’ Drina folyóvíz partyán öszve gyűlt 
Bosnyákok, onnan hirtelen hátrább vonták ma
gokat, hasonlóképen a’ Szerviában Öszve sereg
lett Muzulmannok is, és a* Szerviai helységekben 
rabságra éjtett lakosokat, férfiakat, asszonyokat,

• 9' • » 
és gyermekeket magokkal el vittek. — Egész Szer
viát nagy félelem borította e l , attól félvén a’ la
kosok, hogy ha az Orosz hadi seregek még egy
szer meg veretnek, mindent elpusztitnak az irgal- 
matlan Muzulmannok , sőt még eleteknek sem
kedveznek.
rege

*

A’ Sasz Orosz General osztály se* 
a’ mint a’ Belgrádi levelek tartyák, Timok- 

tol viffza nyomatván Cladova mellett telepedett le.
A’ Duna alsó részéről fontos híreket lehet 

várni. Minden környűlállásokból azt lehet itilni,
magahogy a’ mostani bátor szivű munkás, és a

mesterségét jól értő Török nagy Vezér álhatatos* 
san eltÖkéiiette azt magában hogy egész hadi

_ j

erejet a1 Dunán által v igye, és hogy az alatt a’
J * - %

Kapután Basa a’ török hajósereggel az Oroszokat 
hátul kerittse. E’ végből olly parantsolatot kül
dött az Európai és Ázsiai Basákhoz

■ t «

a* nagy Ve»
zer, ihogy minden aiattok lévő fegyveres néppel 9



o63
debes lépésekkel mennyének hozzá; annyival in*
kább. mivel a’ Wechabitáktól, kiknek vezérjeik
egymás

m

közt meg hasonlottak, semmit nem fé!
hét a’ Fényes Porta, és mivel az Égyiptomi helyr 
tartó Basa Mehmed Ály nagy erővel igyekszik 
ókét megtámadni*

* ♦ *
j f .  Magyar Kurír* tisztelt olvasóihoz intézett

Híradás*
9 • •

Az irgalmatlan szükség mindent meg próbál-
/ Cl i.

tat az emberrel. Illy aílapatba vagyunk most 
mi is helyheztetve; azért is a’ mennyire tsak ie-

, másoknak megsértések nélkül kötelesek vall et
gyünk magunkról gondot viselni. Az itt kö 1
ség uralkodó szűk idő" pap! rosnak es a
több nyomtatáshoz kívántató matériáléknak a*

oknak
az

Tipográfus munkájának, a’ külföldi újság 
szörnyű drágasága, az öttzörös postapénz 
újságoknak expedítziójában fáradozó embereink 
fizetéseknek felemeltetése, egy szóval n
élelmünkre,ruházatunkra, ’s

den
egyéb életünk fenn

tartására kívántató dolgoknak felettébb való drá
gasága miatt kéntelenek voltunk olly módot ke
resni *, mellynél fogva számtalan költségeinket 
a’ M. Kurír tisztelt Olvasóinak rövidtségek nél-
k ű l, valamelly részben kevesíthessük.

Fél árkus újsággal tisztelt Olvasóinkat ismét 
meg szomorítani nem kívántuk , tulajdon tapasz
talásunkból tudván azt, hogy akármint igyekez*

% •

zunk, ’s akármint rövidíttsük írásinkat, soha egy
•  V  • «

fél árkusban annyi dolgot ki nem adhatunk , mint 
egy egész árkusban. Sok költségeinknek nemi-
néműképpen való megkevesítésekró leg ártatla-

%

tiabb eszköznek találtuk azt, hogy azon olvasó \



inknak, a’ kik a5 Posta Hivatalokkal vagy egy 
helyben, vagy azokhoz közel laknak , különös
koperták nélkül, a’ Posta hivataloknak kopertáik- 
ban küldjük újságainkat, mind egy lévén, akár 
különös kopertákban vegyék tiszteit Olvasóink 
magok újságaikat , akár azok nélkül. Elleniben 
azoknak, a’ kik a’ Posta hivataloktól távolabb 
laknak, ennekutánna is különös kopertáfeba bé- 
zárt újságokkal fogunk szolgálni.

Erről a’ mi szándékunkról mind a* két Ma- 
gyár Hazabéü Csász. Kir. Posta Hivatalokat eleve 
tudósítottuk, és azoknak neveiket is feljegyzet
tük, a1 kiknek a’ Posta Hivataloknak kopertáik-
ba, a’ Magyar Kurir újságokat küldeni fogj uk 1
tellyes bizodalomban lévén az eránt, hogy azok 
a’ Csász. Kir. Posta Hivatalok kinek kinek
gait,

s  á -
tsak azoknak kezekhez fogják szolgáltatni,

vagy nálíunka’ kik azoknak taksáját vagy nállo 
lefizették.

Hogy ha az újságoknak üly móddal való 
küldetése, sem tiszteit Olvasóinknak, sem a* 
Csász. Kir. Posta Hivataloknak nem te tíze ne : 
arra kötelezzük magunkat, hogy mihelyt a1 jelen
való igen mostoha idő kedvezőbbre változik,
és mind a’ papirosnak , mind a5 nyomtatáshoz
tartozó egyéb matéríáiéknak az árrok valamen
nyire alább száll 
öttzörösen való

es

tellyes reménységünk is

mihelyt a’ , posta pénznek 
fizetése megszűnik, mellyhez

van sót mihelyt tsak 
bizonyos reménységünk lehet a’ most uralkodó 
szörnyű drágaságnak megszűnéséhez; azonnal
minden Olvasóinknak különös nj^omtatott koper
tákban fogjuk újságaikat küldözni, e’ mellett a’ 
M. Kurirnak mostani taksáját is alább száilítyuk* 
Utollyára arról is tudósíttyuk tisztelt Olvasóinkat, 
hogy újságainknak íIly móddal való leküidetését 
a’ jövő posta napon már kezdjük, egyébaránt 
magunkat tapasztalt kegyességekbe ajánljuk.

Költ
napján \%ii-ben<

* Szent Mihály havának 17 dik

sV Magyar Kurir írói*




